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ח1ַ לַמְנַצֵּ֣
руководителю-хора
H5329

אַל־
не–
H0516

֮ תַּשְׁחֵת
погуби
H0516

לְדָוִד֪
Давида
H1732

ם כְתָּ֥ מִ֫
михтам
H4387

בִּשְׁלֹ֥חַ
когда–послал
H7971

שָׁא֑וּל
Саул
H7586

יִּשְׁמְר֥וּ וַֽ
и–стерегли
H8104

אֶת־
–
H0853

יִת בַּ֗ הַ֝
дом

לַהֲמִיתֽוֹ׃
чтобы–убить-его
H4191

נִי הַצִּילֵ֖
избавь-меня
H5337

י  ׀מֵאֹיְבַ֥
от–врагов-моих
H0341

אֱלֹהָי֑
Элохай
H0430

י מִּמִתְקוֹמְמַ֥
от–восстающих-на-меня

נִי׃ תְּשַׂגְּבֵֽ
возвысь-меня
H7682

Начальнику хора. На музыкальном орудии Шушан-Эдуф. Писание Давида для изучения,

הַ֭צִּילֵנִי2
избавь-меня
H5337

עֲלֵי מִפֹּ֣
от–делающих
H6466

אָוֶ֑ן
беззаконие
H0205

י וּֽמֵאַנְשֵׁ֥
и–от–людей
H0376

ים מִ֗ דָ֝
кровей
H1818

נִי׃ הוֹשִׁיעֵֽ
спаси-меня
H3467

когда он воевал с Сириею Месопотамскою и с Сириею Цованскою, и когда Иоав, возвращаясь, поразил 
двенадцать тысяч Идумеев в долине Соляной.

י3 כִּ֤
ибо

הִנֵּ֪ה
вот
H2009

רְב֡וּ אָֽ
подстерегают
H0693

י לְנַפְשִׁ֗
душу-мою
H5315

יָג֣וּרוּ
собираются

עָלַי֣
на-меня

עַזִי֑ם
сильные
H5794

לאֹ־
не–
H3808

י פִשְׁעִ֖
преступление-моё
H6588

וְלאֹ־
и–не–
H3808

י חַטָּאתִ֣
грех-мой

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

Боже! Ты отринул нас, Ты сокрушил нас, Ты прогневался: обратись к нам.

לִי־4 בְּֽ
без–
H1097

עָוֹ֭ן
вины
H5771

יְרוּצ֣וּן
бегут
H7323

וְיִכּוֹנָנ֑וּ
и–готовятся

ע֖וּרָה
пробудись
H5782

י לִקְרָאתִ֣
навстречу-мне
H7125

וּרְאֵה׃  
и–смотри
H7200

Ты потряс землю, разбил ее: исцели повреждения ее, ибо она колеблется.

ה5 וְאַתָּ֤
и–Ты

יְהוָֽה־
ЙХВХ–
H3068

ים  ׀אֱלֹהִ֥
Элохим
H0430

צְבָא֡וֹת
воинств

אֱלֹ֘הֵ֤י
Элохей
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Израиля
H3478

יצָה הָקִ֗
пробудись
H6974

ד לִפְקֹ֥
посетить

ל־ כָּֽ
все–
H3605

הַגּוֹיִם֑
народы

אַל־
не–
H0408

ן תָּחֹ֨
помилуй

כָּל־
всех–
H3605

גְדֵי בֹּ֖
изменников
H0898

אָוֶ֣ן
беззакония
H0205

לָה׃ סֶֽ
села
H5542

Ты дал испытать народу Твоему жестокое, напоил нас вином изумления.

יָשׁ֣וּבו6ּ
возвращаются
H7725

לָעֶ֭רֶב
к–вечеру
H6153

יֶהֱמ֥וּ
воют
H1993

לֶב כַכָּ֗
как–псы
H3611

וִיס֥וֹבְבוּ
и–обходят
H5437

יר׃ עִֽ
город

Даруй боящимся Тебя знамя, чтобы они подняли его ради истины,
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׀הִנֵּ֤ה 7
вот
H2009

יע֤וּן יַבִּ֘
изрыгают
H5042

ם בְּפִיהֶ֗
устами-своими
H6310

חֲ֭רָבוֹת
мечи
H2719

בְּשִׂפְתוֹתֵיהֶם֑
на–губах-их
H8193

כִּי־
ибо–

י מִ֥
кто
H4310

עַ׃ שֹׁמֵֽ
слышит
H8085

чтобы избавились возлюбленные Твои; спаси десницею Твоею и услышь меня.

ה8 וְאַתָּ֣
а–Ты

יְה֭וָה
ЙХВХ
H3068

תִּשְׂחַק־
смеёшься–
H7832

לָמ֑וֹ
над-ними

ג לְעַ֗ תִּ֝
посмеёшься
H3932

לְכָל־
над–всеми–
H3605

ם׃ גּוֹיִֽ
народами

Бог сказал во святилище Своем: "восторжествую, разделю Сихем и долину Сокхоф размерю:

עֻזּ֭ו9ֹ
силу-его
H5797

אֵלֶי֣ךָ
к-Тебе
H0413

רָה אֶשְׁמֹ֑
буду-хранить
H8104

י־ כִּֽ
ибо–

ים לֹהִ֗ אֱ֝
Элохим
H0430

י׃ מִשְׂגַּבִּֽ
твердыня-моя

Мой Галаад, Мой Манассия, Ефрем крепость главы Моей, Иуда скипетр Мой,

אֱלֹהֵי10֣
Элохей
H0430

]חסדו[
кетив

י( )חַסְדִּ֣
милости-моей

יְקַדְּמֵנִ֑י
предварит-меня
H6923

ים לֹהִ֗ אֱ֝
Элохим
H0430

נִי יַרְאֵ֥
покажет-мне
H7200

י׃ בְשֹׁרְרָֽ
над–врагами-моими
H8324

Моав умывальная чаша Моя; на Едома простру сапог Мой. Восклицай Мне, земля Филистимская!"

אַל־11
не–
H0408

׀תַּהַרְגֵם֤ 
убивай-их
H2026

ן־ פֶּֽ
чтобы–не–
H6435

יִשְׁכְּח֬וּ
забыл
H7911

י עַמִּ֗
народ-мой

הֲנִיעֵמ֣וֹ
рассей-их
H5128

בְחֵ֭ילְךָ
силой-Твоей
H2428

וְהוֹרִידֵ֑מוֹ
и–низведи-их
H3381

גִנֵּ֣נוּ מָֽ
щит-наш
H4043

אֲדֹנָֽי׃
Адонай
H0136

Кто введет меня в укрепленный город? Кто доведет меня до Едома?

חַטַּאת־12
грех–

ימוֹ פִּ֗
уст-их
H6310

בַר־ דְּֽ
слово–
H1697

ימוֹ תֵ֥ שְׂפָ֫
губ-их
H8193

וְיִלָּכְד֥וּ
и–да–будут-пойманы
H3920

בִגְאוֹנָם֑
в–гордыне-их
H1347

וּמֵאָלָ֖ה
и–за–проклятия
H0423

חַשׁ וּמִכַּ֣
и–за–лжи
H3585

רוּ׃ יְסַפֵּֽ
расскажут

Не Ты ли, Боже, Который отринул нас, и не выходишь, Боже, с войсками нашими?

ה13 כַּלֵּ֥
истреби
H3615

֮ בְחֵמָה
в–ярости
H2534

ה כַּלֵּ֪
истреби
H3615

ינֵמ֥וֹ אֵ֫ וְֽ
и–не-будут-их
H0369

יֵדְע֗וּ וְֽ
и–да–узнают
H3045

י־ כִּֽ
что–

אֱ֭לֹהִים
Элохим
H0430

ל מֹשֵׁ֣
властвует
H4910

ב בְּיַעֲקֹ֑
в–Иакове
H3290

י לְאַפְסֵ֖
до–концов

הָאָרֶ֣ץ
земли
H0776

לָה׃ סֶֽ
села
H5542

Подай нам помощь в тесноте, ибо защита человеческая суетна.

וְיָשׁ֣וּבו14ּ
и–возвращаются
H7725

לָעֶ֭רֶב
к–вечеру
H6153

יֶהֱמ֥וּ
воют
H1993

לֶב כַכָּ֗
как–псы
H3611

וִיס֥וֹבְבוּ
и–обходят
H5437

יר׃ עִֽ
город

С Богом мы окажем силу, Он низложит врагов наших.

הֵ֭מָּה15
они
H1992

]ינועון[
кетив
H5128

)יְנִיע֣וּן(
скитаются
H5128

ל לֶאֱכֹ֑
чтобы–есть
H0398

אִם־
если–

א ֹ֥ ל
не
H3808

יִשְׂ֝בְּע֗וּ
насытятся
H7646

ינוּ׃ וַיָּלִֽ
и–ропщут
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׀וַאֲנִי֤ 16
а–я
H0589

יר אָשִׁ֣
буду-петь
H7891

֮ עֻזֶּךָ
силу-Твою
H5797

וַאֲרַנֵּ֥ן
и–буду-восклицать

קֶר לַבֹּ֗
утром
H1242

ךָ סְדֶּ֥ חַ֫
милость-Твою

י־ כִּֽ
ибо–

הָיִי֣תָ
был
H1961

מִשְׂגָּ֣ב
твердыней

לִ֑י
мне

וּמָ֝נ֗וֹס
и–убежищем
H4498

בְּי֣וֹם
в–день
H3117

צַר־
скорби–

י׃ לִֽ
мне

עֻזִּ֭י17
сила-моя
H5797

אֵלֶי֣ךָ
Тебе
H0413

רָה אֲזַמֵּ֑
буду-петь
H2167

י־ כִּֽ
ибо–

ים אֱלֹהִ֥
Элохим
H0430

י שְׂגַּבִּ֗ מִ֝
твердыня-моя

י אֱלֹהֵ֥
Элохей
H0430

י׃ חַסְדִּֽ
милости-моей
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